
MARLIN 1895 SIGHT SET - MARLIN 1895 GHOST RING SIGHT SET
BLACK

Easy-to-see post front and ghost-ring rear get you on target fast for brush hunting
and action shooting. All steel construction, front/rear sets provide the correct front
sight for each model, eliminating the guess work of choosing sights.
Easy-to-install, fully machined to fit existing rear scope base and front sight
holes/dovetails. Windage and elevation adjustable with dual set screws. Modified
post front sight with vertical white line insert provides excellent target contrast, is
quick to pick up in all light conditions. Includes .191" and .230" I.D. apertures.

Attributes

Name: MARLIN 1895 GHOST RING SIGHT SET BLACK
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 006000141
Mfr. No.: ML-0004-5
Color: White
Make: Marlin
Model: 1895
Sight Color: White
Style: Ghost Ring
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 33mm
Shipping width: 122mm
Shipping length: 185mm
UPC: 647533013260

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MARLIN 1895 SIGHT SET

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MARLIN 1895 SIGHT SET von XS SIGHT SYSTEMS. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen bei der Ansitzjagd und beim ActionSchießen zu helfen. Um die Sicherheit und die
bestmögliche Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist und keine sichtbaren
Schäden aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsvorkehrungen, die für den Gebrauch des Produkts
erforderlich sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das SIGHT SET nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und korrekt installiert sind, um ein versehentliches Lösen oder
Versagen während der Nutzung zu vermeiden.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in nassen oder feuchten Umgebungen, um Korrosion und
andere Schäden zu verhindern.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, während der Nutzung des Produkts.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des SIGHT SET enthalten sind.
Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz oder Öl ist.
Befestigen Sie das Frontvisier auf der .250" oder .340" breiten Vordergrundplatte oder der nominalen
3⁄8" Dovetail wie angegeben.
Installieren Sie das GhostRingVisier gemäß den Anweisungen des Herstellers. Achten Sie darauf, dass
die Windage und Elevation mit den dualen SetSchrauben korrekt eingestellt sind.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einem sicheren Bereich befinden, wenn Sie das Produkt verwenden.
Prüfen Sie die Sichtbarkeit und den Zielkontrast des modifizierten PostenFrontvisiers vor der
Verwendung in unterschiedlichen Lichtverhältnissen.
Verwenden Sie die mitgelieferten .191" und .230" I.D. Aperturen, um die Zielgenauigkeit zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, stellen Sie sicher, dass es umweltgerecht
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des MARLIN 1895 SIGHT SET wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Verkäufer. Achten Sie darauf, alle Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Ihre
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Erfolg bei der Nutzung Ihres neuen SIGHT SET!
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Safety Instruction Guide for MARLIN 1895 SIGHT SET

Introduction
Thank you for choosing the MARLIN 1895 Ghost Ring Sight Set. This guide provides important safety information
and instructions to ensure the safe and effective use of your sight set. Please read and follow these guidelines
carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the sight set by following the instructions provided. This product is
designed for nonfood use and complies with EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls. If you receive a recall notice, please follow the
instructions provided for returning or exchanging the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact details provided in the
product packaging.
Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform regularly for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to malfunction or injury.
Use of the sight set in adverse weather conditions may affect visibility and accuracy.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the sight set is securely mounted before use.
Regularly inspect the sight set for signs of wear or damage.
Do not attempt to modify the sight set beyond the manufacturer’s specifications.

AgeSpecific Warnings:
This product is not suitable for individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Use the provided mounting hardware to attach the rear sight to the existing scope base.
Align the front sight with the designated holes or dovetails on the firearm.
Tighten all screws securely to prevent movement during use.
Adjust windage and elevation using the dual set screws as needed.

Usage:

Familiarize yourself with the sight set's features before using it in the field.
Practice using the sight set in various lighting conditions to understand its performance.
Always aim in a safe direction and be aware of your surroundings when using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight set in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility or follow
local guidelines for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MARLIN 1895 Ghost Ring Sight Set, please refer to the manufacturer's
contact information included with your product.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your new sight set responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Conjunto de Puntos de Mira MARLIN 1895

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Puntos de Mira MARLIN 1895 de XS SIGHT SYSTEMS. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de caza y tiro. Sin embargo, es importante seguir estas instrucciones de
seguridad para garantizar su uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el conjunto de puntos de mira antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No uses el producto si notas alguna anomalía o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y equipos relacionados.
Si tienes dudas sobre la instalación o uso del producto, busca asesoramiento profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al apuntar, asegúrate de que el área esté libre de personas y objetos que puedan ser dañados.
Nunca apunte el arma hacia algo que no esté dispuesto a disparar.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Asegúrate de que el conjunto de puntos de mira esté correctamente instalado antes de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Necesitarás un destornillador y, si es necesario, un taladro para la instalación.
Instalación del punto de mira delantero:

Asegúrate de que la base del punto de mira delantero sea compatible con tu modelo.
Coloca el punto de mira delantero en la base correspondiente.
Asegura el punto de mira delantero usando los tornillos proporcionados.

Instalación del anillo fantasma trasero:
Alinea el anillo fantasma con los agujeros del receptor.
Asegúrate de que esté nivelado y en la posición correcta.
Fija el anillo utilizando los tornillos proporcionados.

Ajustes:
Ajusta la deriva y elevación utilizando el doble tornillo de ajuste.
Verifica que el poste del punto de mira esté alineado correctamente.

Uso

Una vez instalado, verifica que el conjunto esté firmemente sujeto.
Practica en un campo de tiro seguro para familiarizarte con el nuevo conjunto de puntos de mira.
Ajusta el punto de mira según sea necesario para mejorar la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero y otros materiales.
Si el producto está dañado o es inseguro, busca opciones de reciclaje o eliminación adecuadas.

Información de Contacto para Mayor Apoyo



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y la seguridad del Conjunto de Puntos de Mira MARLIN 1895,
consulta con un profesional o contacta al fabricante para obtener más información.

Recuerda que seguir estas directrices de seguridad no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te
rodean. Disfruta de tu experiencia de caza y tiro de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le Set de Viseurs MARLIN
1895

Introduction
Félicitations pour votre achat du set de viseurs XS SIGHT SYSTEMS MARLIN 1895 GHOST RING. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir, que ce soit pour la chasse ou le tir d'action. Cependant, il est essentiel
de suivre certaines consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur et des accessoires pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
Si vous remarquez un comportement anormal du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez
un professionnel.
Respectez toutes les lois et règlements locaux concernant l'utilisation de produits de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Installez le viseur conformément aux instructions fournies. Une mauvaise installation peut
entraîner des accidents.
Réglages: Assurezvous que les réglages de dérive et d'élévation sont effectués correctement avant d'utiliser
le viseur.
Conditions d'utilisation: Utilisez le viseur dans des conditions d'éclairage appropriées pour garantir une
visibilité optimale.
Vérification: Avant chaque utilisation, vérifiez que le viseur est bien fixé et en bon état de fonctionnement.
Équipement de sécurité: Portez toujours des lunettes de protection et d'autres équipements de sécurité
adaptés lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur Avant:

Utilisez les trous/dovetails du viseur avant pour fixer le viseur.
Assurezvous que le viseur est bien aligné avec le canon de l'arme.
Serrez les vis de fixation à l'aide d'un outil approprié, sans trop forcer.

Installation du Viseur Arrière:

Fixez le viseur arrière à la base de lunette existante.
Vérifiez que le viseur arrière est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Réglage:

Utilisez les vis de réglage pour ajuster la dérive et l'élévation.
Testez le viseur dans des conditions de tir pour vous assurer qu'il est correctement réglé.

Utilisation:

Lorsque vous êtes prêt à tirer, alignez le guidon et le viseur arrière pour viser correctement votre cible.
Restez concentré et utilisez le viseur dans des conditions de sécurité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des accessoires.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en débarrasser de
manière responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre set de viseurs, veuillez consulter
votre revendeur ou le site web du fabricant pour des informations supplémentaires.

Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous aider à tirer le meilleur parti de votre set de viseurs tout en garantissant
votre sécurité et celle des autres. Veuillez le lire attentivement et le conserver pour référence future.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
MARLIN 1895 SIGHT SET XS SIGHT SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire MARLIN 1895 SIGHT SET di XS SIGHT SYSTEMS. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di caccia e tiro. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Controlla sempre che il prodotto non presenti danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se non sei completamente sicuro delle sue funzionalità.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che il mirino sia ben fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni di pericolo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino Posteriore

Rimuovi il vecchio mirino, se presente.
Posiziona il mirino posteriore sulla base esistente.
Fissa il mirino utilizzando le viti di bloccaggio fornite.
Assicurati che il mirino sia allineato correttamente.

Installazione del Mirino Anteriore

Rimuovi il mirino anteriore esistente.
Installa il nuovo mirino anteriore sulla base appropriata.
Fissa il mirino utilizzando le viti di bloccaggio.
Controlla che il mirino sia stabile e ben posizionato.

Regolazione

Utilizza le viti di regolazione per modificare la deriva e l'elevazione secondo necessità.
Assicurati che tutte le regolazioni siano effettuate in condizioni di sicurezza.

Uso del Mirino

Acquisisci il bersaglio attraverso il mirino anteriore e il mirino posteriore.
Controlla la visibilità e il contrasto del mirino in diverse condizioni di luce.
Non utilizzare il mirino se non si è in grado di vedere chiaramente il bersaglio.

Istruzioni per il Disposizione
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un esperto del settore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi assicurarti di utilizzare il Set di Mire MARLIN 1895 SIGHT SET in
modo sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
MARLIN 1895 SIGHT SET

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników MARLIN 1895 SIGHT SET. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z bronią palną i powinien być używany zgodnie z
obowiązującymi przepisami prawa.
Zestaw celowników powinien być instalowany i używany przez osoby posiadające odpowiednie umiejętności i
doświadczenie w obsłudze broni.
Należy zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej, w tym:

Utrzymywanie broni w stanie bezpiecznym.
Nigdy nie kierowanie broni w stronę osób lub przedmiotów, które nie są celem.
Używanie okularów ochronnych i ochronników słuchu podczas strzelania.

Szczególne Środki Ostrożności
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji celowników.
Zestaw celowników jest przeznaczony do użytku w określonych modelach Marlin 1895. Użycie w innych
modelach może prowadzić do uszkodzeń lub niebezpiecznych sytuacji.
Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne i w dobrym stanie przed instalacją.
W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń lub braków, nie używaj zestawu i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Montaż Tylnego Celownika:

Zdemontuj istniejący tylny celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy tylny celownik w odpowiedniej pozycji na podstawie.
Użyj podwójnych śrub mocujących do regulacji windage i elevation, aby upewnić się, że celownik jest
stabilny i prawidłowo ustawiony.

Montaż Przedniego Celownika:

Zdemontuj istniejący przedni celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy przedni celownik na podstawie o szerokości .250" lub .340" lub w rowku nominalnym
3/8".
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany.

Regulacja:

Po zainstalowaniu celowników, przeprowadź testy strzeleckie, aby dostosować ustawienia celowników
do swoich potrzeb.

Użytkowanie



Używaj zestawu celowników tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj stan celowników przed każdym użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj broni do czasu ich naprawy.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zestaw celowników należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów komunalnych. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Informacje te są dostępne w dokumentacji producenta.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj zestawu celowników MARLIN 1895 SIGHT SET
odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi wytycznymi.
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XS SIGHT SYSTEMS TÄHTÄINSARJA Marlin 1895
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa XS SIGHT SYSTEMS tähtäinsarjan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita Marlin 1895 kivääreihin suunnitellulle tähtäinsarjalle. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olet lukenut ja ymmärtänyt kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Käytä tähtäinsarjaa vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti tähtäinsarjan kunto ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos havaitset vikoja tai vaurioita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kivääri on turvallinen ja tyhjennetty ennen tähtäinsarjan asentamista tai säätämistä.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Vältä ampumista, jos olosuhteet ovat epäsuotuisat (esimerkiksi huono näkyvyys tai voimakas tuuli).
Älä suuntaa asetta ihmisiin tai eläimiin.
Noudata aina paikallisia ampumasääntöjä ja määräyksiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha tähtäinsarja, jos sellainen on.
Asenna uusi "Ghost ring" tyyppinen tähtäinsarja seuraavasti:

Kiinnitä takana oleva teräsosa kiväärin vastaanottimeen.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat kunnolla kiinni.
Tarkista, että tähtäinsarja on tukevasti paikoillaan.

Säädä tähtäinsarjaa tarpeen mukaan varmistaaksesi optimaalisen näkökentän.

Käyttö

Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ja varmista, että kaikki ympärilläsi ovat turvallisessa paikassa.
Aseta silmäsi tähtäimen taakse ja käytä tähtäinsarjaa ampuessasi.
Harjoittele säännöllisesti ampumista parantaaksesi tarkkuuttasi ja varmuuttasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhojen ampumaaseiden ja niiden osien hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tähtäinsarjan käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai myyjään. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot mukanasi, kuten tuotteen malli ja numero.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät XS SIGHT SYSTEMS tähtäinsarjaa turvallisesti ja tehokkaasti.
Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för MARLIN 1895 SIGHT SET
XS SIGHT SYSTEMS MARLIN 1895 GHOST RING
SIGHT SET BLACK

Introduktion
Tack för att du valt MARLIN 1895 SIGHT SET. Denna produkt är designad för att förbättra din sikte under jakt och
skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar siktet.
Se till att vapnet är avsäkrat och tömt innan installation eller justering av siktet.
Undvik att rikta vapnet mot människor eller djur under installation och användning.
Kontrollera att sikten är korrekt justerade innan du börjar skjuta.
Använd endast rekommenderade tillbehör och komponenter för installation.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Kontrollera att alla delar är kompletta och i gott skick innan installation.
Fäst bakre sikte på den befintliga bakre kikarsiktebasen.
Montera det främre siktet i det angivna hålet eller dovetail.
Använd dubbla inställningsskruvar för att justera vindriktning och höjd.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.

Justering av sikte:

Använd den modifierade postframsiktet med den vertikala vita linjeinsatsen för att sikta på målet.
Justera höjd och vindriktning med hjälp av inställningsskruvarna för att säkerställa korrekt sikt.

Säker användning:

När du är redo att använda vapnet, se till att det är korrekt laddat och att alla säkerhetsåtgärder är
vidtagna.
Sikta alltid på ett säkert mål och följ alla lokala lagar och förordningar angående skytte.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en trygg och effektiv
användning av MARLIN 1895 SIGHT SET.



1.  

2.  

Návod pro bezpečné používání soupravy mířidel
MARLIN 1895 SIGHT SET

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu mířidel MARLIN 1895 SIGHT SET od společnosti XS SIGHT SYSTEMS.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši přesnost při lovu a střelbě. Abychom zajistili bezpečné používání
tohoto produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou starší 18 let a mají odpovídající znalosti a
zkušenosti se zbraněmi.
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň vždy vybitá.
Používejte pouze originální díly a příslušenství doporučené výrobcem.
Pravidelně kontrolujte soupravu mířidel na poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci mířidel dbejte na to, abyste nezpůsobili poškození zbraně.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně a bezpečně namontována.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě, abyste ochránili svůj zrak a sluch.
Vždy se ujistěte, že je vaše okolí bezpečné a že se nikdo nenachází v dosahu střelby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje (šroubovák, vrták, apod.).
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Nainstalujte zadní ghostring mířidlo na stávající montážní základnu a zajistěte ho dvojitými šrouby.
Připevněte přední mířidlo na přední základnu o šířce .250" nebo .340", nebo na nominální 3⁄8" drážku.
Ujistěte se, že jsou všechna mířidla pevně a správně namontována.

Použití:

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné držení zbraně.
Používejte nastavitelné větrání a elevaci k doladění mířidel na cíle.
Při střelbě dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který zabrání jeho opětovnému použití.
Zajistěte, aby byly všechny kovové části recyklovány podle místních předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete pomoc s produktem, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.

Děkujeme, že jste si vybrali soupravu mířidel MARLIN 1895 SIGHT SET. Bezpečnost je naší prioritou, a proto se
ujistěte, že dodržujete všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.


